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ИСТОРИЯ ПРЕПОДАВАНИЯ ЛАТИНСКОГО ЯЗЫКА
В УКРАИНЕ В XVII ВЕКЕ

В статье рассматриваются история, структура, организационные ме-
тоды и формы преподавания латинского языка в Украине в XVII в.
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Активные инновационные процессы в социально-экономической и поли-

тической жизни современного общества поставили систему образования перед
необходимостью модернизации профессиональной подготовки специалистов.
Повышение качества обучения напрямую связано с передачей молодому поко-
лению педагогического опыта и прогрессивных образовательных наработок дру-
гих стран. В этом плане изучение особенностей преподавания древних языков
является актуальным.1

Отдельные составляющие системы образования Украины в разные време-
на были предметом глубоких научных исследований (Н.И. Костомаров,
И.З. Мицько, Я.Д. Исаевич, П.Ф. Каптерев, Ю.Э. Шустова, Е.М. Медынский),
однако на сегодня нет работ по истории преподавания латинского языка в Укра-
ине вышеуказанного периода.

Целью статьи является определение и анализ концептуальных основ
преподавания латинского языка в Украине в XVII в.

К середине XVII в. Украина стала одной из наиболее просвещенных стран
Европы. Благодаря развитию братских школ, созданию Острожского культурно-
образовательного центра (1576 г.), Острожской школы (“Lycаeum trilingue” –
трехъязычного лицея) (1578 г.) и, наконец, Киево-Могилянского коллегиума
(1632 г.) и его филиалов, не уступавших в уровне образования западноевропейс-
ким университетам и академиям, Украина заняла достойное место в просвещен-
ной Европе. Одним из главных достоинств украинских учебных заведений был
высокий уровень преподавания древних языков, в первую очередь латинского,
что делало их конкурентоспособными в Западной Европе. Украинская школа,
восприняв модель гуманистической традиции западноевропейского образования,
органично переработала ее в соответствии с национально-культурными особен-
ностями, положив в основание своей деятельности изучение славянского, грече-
ского и латинского языков [1]. Именно эту особенность отмечали зарубежные
современники как одно из главных достоинств украинской славяно-греко-
латинской школы, которое знаменовало переход к новому этапу культурного си-
нтеза – осмысленного стремления соединить славяно-греческое культурное на-
следие с традициями “латинскими”, то есть с культурными достижениями Запа-
                                                           

1 © Горлова Е.В., 2013



ISSN 1992-5786.  Педагогіка формування творчої особистості у вищій і загальноосвітній школах

12

дной и Центральной Европы [2]. Однако политические события второй полови-
ны XVII в. определили новые направления в развитии образования на террито-
рии Украины. В результате Переяславского договора 1654 года почти все земли
Украины на принципах автономии вошли в состав России. Но 13 лет спустя, по-
сле русско-польской войны 1660–1667 гг., состоялся новый передел территории
Украины. За Россией закрепились Левобережье с Киевом, территории Запорожс-
кой Сечи, Слободская Украина. Под польским влиянием оказались западноукра-
инские земли (Восточная Галиция и Волынь) и Правобережье. Закарпатье оста-
лось под венграми, а Северная Буковина – под турками. На протяжении почти
300 лет Украина была разделенной. Развитие образования, соответственно, зави-
село от того государства, в состав которого входила та или иная часть Украины.
А отсюда и значительные отличия в образовательных системах Правобережной
и Левобережной Украины.

На Левобережье Киево-Могилянский коллегиум долгое время был глав-
ной и практически единственной кузницей высококвалифицированных кадров.
Коллегиум играл значительную роль не только в развитии культуры украинского
народа, но и в укреплении межславянских культурных связей. Таким образом,
Киево-Могилянская академия стала первым официально признанным высшим
учебным заведением не только в Украине, но и на всех восточнославянских зем-
лях. Программа ее соответствовала европейскому уровню, преподавание велось
на латинском языке, что, разумеется, было очень привлекательным для молодых
людей Центральной и Восточной Европы, поскольку открывало путь к европей-
ской цивилизации. Поддержка гетмана Ивана Мазепы способствовала дальней-
шему расцвету Киево-Могилянской академии: в 1709 г. в ней обучалось до
2 тыс. студентов из разных регионов Украины, а также из Беларуси, России, Мо-
лдавии, южнославянских стран.

Однако путь становления латинского языка как учебной дисциплины и
языка преподавания в Украине не был простым. В Украине латынь пробила себе
дорогу в значительной степени благодаря тесным контактам с европейской сис-
темой просвещения и широкому распространению латинского языка в Речи По-
сполитой, а также благодаря упорной просветительской деятельности многих
крупных церковных и политических деятелей.

Немалую просветительскую роль в Украине сыграл уроженец Нежина, та-
кже выпускник Киево-Могилянской Академии митрополит Иоанн (Максимо-
вич), огромной заслугой которого является открытие в 1700 г. Черниговского
коллегиума.

Черниговский коллегиум был основан в 1700 г. на базе славяно-латинской
школы, переведенной в свое время Лазарем Барановичем из Новгород-
Северского. Впоследствии св. Иоанн и сам преподавал здесь латинский язык.
Заметим, что процесс становления коллегиума как учебного заведения высшего
уровня растянулся почти на целое столетие. С 1700 г. в нем было открыто четы-
ре класса. “С самого начала учреждения сего училища, – пишет А.Ф. Шафон-
ский, – четыре в нем класса или по заведенному обыкновению, школы были, в
коих латинский язык обучался. В первом нижнем, по школьному обычаю инфи-
ме называемом (от лат infimus – самый нижний), обучали читать и самые первые
грамматические основания; во второй грамматической и синтаксической школе,
или просто грамматике и синтаксиме, преподавали правила синтаксимы по
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“Альваровой” грамматике – популярном в Европе и Киевской академии учебни-
ке латинского языка Эммануила Альвара “Institutiones linguae latinae”, на латин-
ском и польском языках напечатанной; в третьей, так называемой поэтике, учили
складывать латинские стихи, а в четвертой – латинское красноречие” [3, c. 123].
Заметим, что первый учебник, созданный в Черниговском коллегиуме, – это курс
риторики “Clavis scientiarum” (“Ключ знаний”), написанный в 1708 г. Его авто-
ром считают первого префекта коллегиума Антония Стаховского. В отличие от
остальных учебников риторики “Ключ знаний” был написан несколько необыч-
но – в форме “воинской инструкции”. Полководец (наставник) обучал студентов
приемам риторической борьбы, и из 13 приведенных примеров 11 были на лати-
нском языке и 2 – на польском.

Как было принято повсюду в Украине, преподавание в подобного типа
учебных заведениях осуществлялось на латинском, польском и славяно-русском
языках. Латинский язык в коллегиуме преобладал, поэтому в учебном и воспита-
тельном процессе широко применялась латинская терминология. В качестве
практических занятий для воспитанников грамматического класса предлагались
упражнения классные (exercitia) и домашние (oсcupationes), состоявшие в пере-
воде на латинский, польский и славяно-русский языки мест из церковной, клас-
сической истории. Латынь была не только языком преподавания, но и языком
общения: и в классах, и во внеурочное время ученики обязаны были общаться
только на латинском языке. Для контроля над процессом общения, как и в Кие-
во-Могилянской академии, применялись так называемые “калькулюс” (calculus –
по-латински: счетный камешек, ход в игре) – длинные столбцеватые листы,
вкладывающиеся в деревянный футляр, который передавался от одного ученика
к другому за ответы не на латинском языке, и у кого этот калькулюс заночевал,
того на следующий день наказывали или “палями” – ударами по руке линейкою
(от лат. palus – чучело врага, по которому наносились удары), или “ферулами” –
ударами специально сделанной из твердого дерева лопаткой (от лат. ferula – роз-
га, хлыст). Плохо успевающим ученикам иногда на голову водружали шапку с
ослиными ушами и усаживали на последней, “ослиной” лавке. А чтобы привлечь
учащихся к изучению наук и подстегнуть их амбиции, были придуманы так на-
зываемые локации (от лат. locatio – размещение, распределение) – места в классе
от ближайшей лавки до самой удаленной. Старательный ученик постепенно
продвигался от задней, “ослиной” лавки к первой, на которой сидели лучшие
учащиеся. Наиболее преуспевшего в учебе называли “императором”; он получал
право сидеть на отдельном месте возле учителя. Место это было наиболее вож-
деленным, и “императору” было трудно удержаться на “троне”. Всякого нового
“императора” ученики торжественно усаживали на место, выкрикивая по-
латински: “Ave, Caesar, imperator! ” – “Будь здоров, император!”. На первых лав-
ках сидел сенат, который, разумеется, состоял из лучших учеников –
“сенаторов”. Всякий желающий занять более высокое место в классе, внимате-
льно следил за “императором” и “сенаторами”, замечал их ошибки или промахи,
которые формулировал в специальных записках, и получал очередную локацию.
Иногда устраивались коллективные виды работы: учеников делили на две груп-
пы, которые стремились превзойти друг друга в науках. При этом одна команда
называла себя “греками”, а другая – “римлянами”. В конце месяца подводились
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итоги (подсчитывалось количество похвал от учителя), и лучшая команда с три-
умфом занимала лавки противника.

Традиционно ученики старших классов, так называемые аудиторы (от лат.
auditor – слушатель, следователь), контролировали младших и делали заметки в
своих каталогах – эрратах (от лат. erratum – промах, ошибка). Учитель же опра-
шивал только некоторых учащихся из класса и проверял, насколько справедливо
аудитор оценил их знания.

Изучение латинского языка требовало определенной предварительной по-
дготовки, поэтому в коллегиум принимали лишь тех детей, которые умели уже
читать и писать на родном языке. Так, в указе черниговской консистории 1742 г.
указывалось, что родители (а это были, главным образом, священнослужители)
должны: “От семилетнего возраста по последней мере, трилетний срок детей
своих русской грамоте, як то: букваря з десятісловіемь, часослова, псалтиря и
скорописной все прилежное имели старатсльство и ко ученію в славено-греко-
латинскія коллегіума Черниговскаго школы высылали” [3, c. 110].

Чуть позже на землях Левобережной Украины, также по киевскому образ-
цу, были основаны коллегиумы в Харькове (1721 г.) и Переяславе (1738 г.), сыг-
равшие, наряду с Черниговским, наиболее прогрессивную роль в развитии обра-
зования и подготовке педагогических кадров в Украине. Со временем Харьковс-
кий коллегиум стал центром образования в Слободской Украине. Количество
студентов в коллегиумах было значительным и достигало нескольких сотен
учащихся.

Проведенное исследование позволяет сделать следующие выводы. К сере-
дине XVII в. Украина стала одной из наиболее просвещенных стран Европы,
благодаря развитию братских школ и коллегиумов. Одним из главных досто-
инств украинских учебных заведений был высокий уровень преподавания древ-
них языков, в первую очередь латинского, что делало их конкурентоспособными
в Западной Европе. Программы коллегиумов соответствовали европейскому
уровню. Преподавание, которое велось на латинском языке открывало путь к ев-
ропейской цивилизации.
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